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U N G A R I S C H E 
D e u t s c h e s a m t l i c h e s Organ des L a n d e s v e r 

für Weinhandel, Weinbau, Kellerwirtschaft 
und verwandte Branchen 

Erscheint einmal wöchentlich In der Lesezeit täglich 

M1' L&. 

I E I T W ! f , G 

Bezugspre is fü r das Inland, 
Deutschösterreicli und SHS : 
G a n z j ä h r l i c h : K r o n e n 1 5 0 . — 
H a l b j ä h r l i c h : K r o n e n 7 5 . — 

für Deutschland und für alle 
anderen Staaten des Weltpostvereines 

G a o z j ä h r l i c h : M a r k 5 5 . — 
H a l b j ä h r l i c h : M a r k 2 7 5 0 

Einzelnummer: Kronen 3.— 

An die Mitglieder 
unseres 

Landesverbandes 
D i e s e Nummer unseres Blat -

t e s ge langt an sämtliche Mit-
glieder unseres Landesverban-
d e s zur Versendung . Für j e n e 
Mitgl ieder, deren A b o n n e m e n t 
berei ts abläuft, sowie für j ene , 
die n o c h nicht abonniert haben, 
legen wir Pos t sparkassen-Er-
lagscheine bei. 'Wie auch aus 
d e m in dieser Nummer ver-
öffentl ichten Jahresber i chte des 
L a n d e s v e r b a n d e s der Ungari-
schen Weinhänd ler zu ersehen, 
ist die Ungarische Weinze i tung 
d a s amtliche O r g a n des Ver-
b a n d e s und wir hof fen , d a s s 
wijr auch in der kurze» Zeit 
unseres B e s t a n d e s den Nach-
w e i s geliefert haben, w i e not-
w e n d i g die Gründung d i e s e s 
Fachblattes g e w e s e n . 

W i r ersuchen auch die Mit-
gl ieder unseres Verbandes in 
der Prov inz u n s al lwöchent-
lich, spä te s t ens bis D o n n e r s t a g 
te legraphisch über den Stand 
in den "Weingärten und den 
G a n g des Geschäf t e s zu be-
richten. 

D a s A b o n n e m e n t auf unser 
Blatt beträgt 

Halbjährig K 7 5 -
Ganzjährig K 150.— 
Inserate sind spätes tens b i s 
D o n n e r s t a g zu beordern. 

SchriftleituHg und Verlag 
der 

„Ungarischen Weinzeitung" 

uns des Landesverbände: 
arischen (MnhOndler 

(s.) Samstag nachmittag 
hielt der Landesverband der 
Ungarischen Weinhän dler sei-
ne Generalversammlung. Sie 
verlief vollständig programm-
gemäss: Der Verbandspräsi-
dent Ar thu r von Belatiny er-
öffnete die Sitzung mit einer 
kurzen Ansprache, worauf 
der Jahresbericht u n d die 
Unterbrei tungen des Kassiers 
ohne jede Debatte zur Kennt-
nis genommen und das 
Absolutor ium erteilt wurde. 
Folgten die Wahlen, die mit 
Akklamat ion vorgenommen 
wurden. Hiemit war die Ge-
neralversammlung nach kaum 
halbstündiger Dauer zu Ende. 

Vor allem ein freies Wort 
der Kritik. Der Generalver-
sammlung wohnten siebzehn 
Verbandsmitglieder bei. 17 
von 178. Diese Ziffern be-
dürfen keines weiteren Kom-
mentars. U n d noch eines: 
der Weinhandel befindet sich 
in überaus kritischer Lage 
und es wäre sachlich überaus 
vorteilhaft gewesen, wenn 
über diese Lage eine Debatte 
abgeführt worden wäre. Sie 
hätte gewiss ihren Widerhall 
in der Tagespresse gefunden, 
hätte aber auch ihre Wirkung 

nach oben nicht versagt. Wie 
ganz anders hat sich die Ge 
neralversammlung der Wein-
gartenbesitzer gestaltet, über 
welche wir in der jüngsten 
Nummer unseres Blattes be-
richtet hatten. In dem Jahres-
berichte ist die Tatsache an-
geführt, dass. der Verband die 
regulären Wochensitzurfgen 
eingeführt hat. Sie tagen jeden 
Samstag nachmittag. Wir wol-
len hoffen, dass unser Mahn-
wort, das wir im Interesse 
nicht nur des Verbandes, son-
dern der allgemeinen volks-
wirtschaftlichen Interessen er-
heben, seine Wirkung nicht 
verfehlen wird. 

Mit Anerkennung müssen 
wir des Jahresberichtes ge-
denken, den unser Sekretär 
Vágó der Generalversamm-
lung unterbreitete. Er gibt 
ein klares Bild jener grossen 
Arbeit , die der Verband ge-
leistet u n d auch jener Erfolge, 
die er tatsächlich errungen 
hat. Jede einzelne Zeile die-
ses Berichtes zeugt dafür, wie 
notwendig der Zusammen-
schluss des Weinhandels in 
einem Landesverbände war. 
Der Bericht zeugt dafür, 
dass der Verband treu an 

seinem Programme festgehal-
ten, dass er aber auch neben 
den Interessen der Branche 
stets auch das Interesse der All-
gemeinheit verfochten hat. 
Es muss festgestellt werden, 
dass die Leitung des Landes-
verbandes zu jeder Frage des 
Weinhandels Stellung nahm u. 
in der energischesten Weise 
dessenlnteressen vertreten hat. 
W e n n nicht jene Erfolge er-
zielt wurden , die zu wünschen^ 
waren, liegt dies wahrlich 
nicht an der Leitung unseres 
Verbandes. Wir würden nur 
wünschen, dass neben jenen 
Männern, die derzeit an der 
Spitze des Verbandes stehen, 
je mehr Mitglieder unserer 
Branche werktätig an den 
Akt ionen des Verbandes mit-
arbeiten würden. N u r Einig-
keit macht stark — und heute 
tut Einigkeit mehr denn je 
not. 

Der Jahresbericht gedachte 
auch in schmeichelhafter Weise 
der Tätigkeit unseres jungen 
Blattes: die Ane rkennung ist 
uns nu r ein Ansporn , dahin 
zu streben, die Interessen 
des ungarischen Weinhandels 
nach jeder Richtung hin zu 
fördern. 

WIEM 
Iroda és pince 

XIX., Heiligenstadterstrasse 33. 
Telefon: 94J73. 
Transito pince 

XII./1. Südbabnbof »Matzleináort« 
Telefon: 10647. 

BUDAPEST 
Iroda 

V. Dorottya-utca 3. 
Telefon; 1283 és 9219. 

Pince 

BUDAFOK 
Telefon: 85. 

POZSONY 
V. Lamacsi-ut 1—3. 

Telefon: 11 és 1853. 
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Á Jjaggaü Bofkereskedők Országod Eggê ületének hivatalos közleméngei 
A Magyar Borkereskedők Országos' Egyesületének 1920. május 29-én délután 
3 órakor á Magyar Keresk. Csarnok helyiségében megtartott rendes évi közgyűlése 

B e 1 a t i n y / A r t h u r elnök 
n y i t j a az ülést, üdvözl i a meg je len -
t eke t . 

meg-1 a lehetőség szerifi t visszaállí tsa. 
Ezen törekvésének erediményekép 
jelent meg a h ivata los lap 1919. évi 

A j e g / z ő k ö n y v veze tésé re V á g ó ! szep tember hó 7-i s zámában azon 
I s t v á n .György t i t k á r . u ra t , a n n a k ko rmányrende l e t , ame ly k i m o n d o t t a , 
hrtelesitésére^ S t e i n e r Mihá ly és hogy a pro ie tá rd ik ta tura k i törése 
B á f i i a Z s i g m o n d uraikat ké r i fel. óta megkötö t t , de még n e m e f f ek -

a i - i i • aj. i t. - „ tuál t borüzletek meg nem kö tö t t ek -
A r r a va io tek in te t te l , hogy a koz- . ^ tekintendőik A k ' - nde 

gyű lésen esetleg vá lasz tások l e s z n e k ; , N , ' . . ' r ' a T i y r® 
fogan a tos i tan dók, h á r o m t a g ú s z a - ^ e k ezen szövege azonban felre-
v a z ó b i z o t t s á g o t küld ki, m e l y n e k i e r t e sekre adván, alkalmat, az egyesu-
e lnökéü l felkéri S t e i n e r Mihá ly | * u t ó b b szorga lmazta annak rende-
urat , tagja iul pedig S c h w a r z 
A d o l f és D i e t z Miksa u r a k a t . 

V á g ó I s t v á n G y ö r g y t i t k á r ur elő-
t e r j e s z t i a k ö v e t k e z ő 

évi j e l en te s t . 

T i sz te l t Közgyűlés! 
A l á b b i a k b a n v a n szerencsém a 

leti u ton való precizirozását , hogy 
milyen ügylet t ek in the tő megkö tö t t -

szóií, • holott a legális bornagykereskedő, ! Nagyméltóságú Miniszter Uir! 
amilyenek kliváte» nélkül a .tisztelettel j Tisztelfetltel ¡afelárott egyesületünk, 
adluliirott egyesületnek tagjai, az összes n í i n i t a magyar borketieskeddemnek 
hiaizali ¡bortermelő vidékiét fel- szokták 'egyetlen, országos szervezete, a kövei-
keresni, aimeffiy célnak természetesen 'a k e z ő sürgős kérelemmel1 fordul Nagy» 
mai rendszerű igazolvány nem felél me(gi. 
A ¡mai ¡rendszer szeriniti állapot, ¡aimeliy 
a venni szándékazóhaife a tele.p fellkere» 
sésé'ben megakadályozzia', ta ibortermelíő 

méltóságodhoz:-
Mla, ¡amikor egyrészt ¡a ¡múlt évi ¡bors 

termés még a termelő né® van, másrészt 
a most befejezett szüreteliések után elér« 

szempontjából is hátrányosain befolyá- keztótt ¡az iaz idő, hogy az uj termés is 
¡sol|jia a rendes, a kereslet és- kínáltait vi» forgatom tárgyát képezhesse, » bőrke« 
szonyán 'ailapuló áraik alakulását. Kérefl« ¡reakadőre a termés forgalomba hozatala 
münk odairányul: körül közgazdasága szempontból elsö-

kegyeskednék « ¡borkereskedelmi szak« .rendű fontosságú felliadlait hárul 
nek. A rende le tnek e m e k iegész í tő j m a speciális helyzetet és a szakma rend- ' A helyzet azonban az, hogy a keres« 
része a hivatalos Lap 1919 o k t ó b e r | khiüS fontos gazdasági hivatását külön kadő őzen feladatnak nem képes eléget 
19-i s zárná bon je lent meg . j "«étílegielés .tárgyává tenni és az utazási /termi. A bankok ugyanis füzeteseket 

A román megszál lás befe jez tével , | igazolványok tekintetében e z e n s z a k « ; 10.000 koronásokban utalnak ki a keres« 
amidőn már elvben alkalma lett vol- m á r a nézve olyan rendszert sürgősen kedők számára, ezeket a bankjegyeket 
na ke reskedő inknek az Ausz t r i ába I éffletbe Ifiéptetni, mely szerint alulírott pedig "a ¡kistermelő nem tudja elfogadni, 

; és a további kü l fö ld re va ló utazás- j egyesületünk, mint erkölcsi testület ku« jmiután a vételár a legritkább esetiben 
t isztel t Közgyű lés öle ter jesztem, az h o z > a fo rga lom s z e m p o n t j a - i m.uMiy beadványban terjesztené elő a ! t e s z ki egy tételben 10.000 koronák vál-
igazgatóságniáto jelentestet az egyesu- ° 1 — 1 

, le tnek a lefolyt 1919/1920. egyesüle t i 
évhen k i f e j t e t t tevékenységéről . 

- N e m lá t szanék he lyén valónak, ha 
e he lyen rész le tes f e j t e g e t é s é b e bo-
c s á t k o z n á m a n n a k , h o g y mié r t vol t 
az elmúlt e sz t endő a borkereskedő- oly i r ányban , hogy egyrészt a keres-
lem s z á m á r a a legválságosabb évek k e d ő k n e k a főkap i t ányság részéről 
közül való; h iszen ugyanazok az k iá l l í tandó passzusok, hosszas iga-
okok, amelyek a bo rke reskede lemre zolási e l já rások nélkül á l l í t t a ssanak 

l . ^ m á s r é s z t ¡megadassák a m ó d j a 
annak, h o g y az Ausz t r i ába való be-
u tazáshoz szükségel t o s z t r á k beuta-

ból, nevezetesen pedig a bo rexpor t i kellő adatok kapósán ¡a Tekintetes Fő« tani .pedig nem hajlandó' .a kistermelő. 
kapitányságnak, vagy a Tekintetes Fő- | a kenesflocdő tehát vásárolni s z e m p o n t j á b ó l elsőrangú fon tosságú 

ké rdésnek a mego ldás s t á d i u m á b a 
való j u t t a t á s a cé l jából egyesületünk 
t i tkársága társegyesi i letekkel egye t -
értőleg lépéseket k e z d e m é n y e z e t t 

nézve f en fo rog tak , fennal l tak ha 
son ló m é r t é k b e n a ke reskede lem 
egyéb ágaira is. N e m k í v á n u n k rész-
le tesen k i té rn i a bo lsev izmus okoz ta zási engedé ly a szokásos h á r o m héti 

nem ¡tud. 
kapitányság által megbízandó más ható« j Ahg szükséges fejtegetni, hogy ez a 
ságnolk az utazási igazolvány iránti ké« .körülmény mily súllyal bár. A bor ké« 
relmeket, megjelölvén egyszersmind azo« pezné ma az ¡egyedüli exportképes cik-
kalt ¡a borvidékeket, amelyeket laz illtető iket a borkereskedelemnek tehát ¡minden 

eszközzel viailó védelme és támogatása 

károkra , s ¡a r o m á n megszál lás okoz-
ta t a r t ha t a t l an .állapotok felett is na-
p i rendre k ívánunk térni . Ezek az 
eseményeik bármily, vész te rhesek és 
nehiezeti e lviselhetek is vol tak, im-
m á r o n e lmul tak és csak ke se rűen 
f á j ó e m l é k ü k maradit meg é s a gaz 

várakozás i i dőné l ¡gyorsabban állit 
tassék ¡ki. A k c i ó n k a t te l jes e r e d m é n y 
kisérte, a m e n n y i b e n rövid idő l e fo ; 

lyásán belül az á l lamrendőrség a 
passzusoka t rövid egy-néhány óra 
alat t , az o s z t r á k követség pedig a 
ke reskedők igazolt ke re skede lmi célú 

dasági konszol idác iónak azon te l j es u tazásai "¡számára szóló v i sumoka t 48 
h iánya , amelynek visszaál l í tásáér t a 
hazai bo rke reskede lem és borgazda-
ság érdekjében egyesüle tünk m i n d e n 
e re j ének megfesz í t é séve l dolgozot t , 
do lgozo t t pedig azé r t , mer t t e l j e s 
t u d a t á b a n volt a n n a k a közgazdasá -
gi igazságnak , hogy h a z á n k a t rende-
ze t t közgazdaság i v i szonyok , neve-
ze t e sen pedig valutár is v i szonyok 
k ö z é csak m e g f e s z í t e t t t e rmelés és 
e x p o r t r a való do lgozás j u t t a t h a t j a . 

Ezen igazság fe l i smerésének t é n y e 
májr. e g y m a g a ás körvona lazza egye-
s ü l e t ü n k ez évi m ű k ö d é s é n e k legfon-
t o s a b b i r á n y á t . A b o r e x p o r t legna-
g y o b b ¡mértékben való megkönnyí -
tése a k é r d é s körül i va l amenny i 
r é sz le tnek felölelése mer í t e t t ék ki a z 
egyesüle t m u n k á s s á g á n a k n a g y ré-
szé t . 

N e m m u l a s z t o t t a el egyesüle tünk 
t e rmésze t e sen f igyelemmel k i sé rn i a 
be lkereskede lmi és gazdasági vona t -
k o z á s ú ü g y e k e t sem; egyszerűség 
k e d v é é r t legyen szabad egyesüle tünk 
t evékenységérő l szóló j e l en tésünke t 
k r o n o l o g i k u s s o r r e n d b e n e lő ter jesz-
teni . 

A pro le tá rd ik ta túra megszűn te 
u t á n egyesü le tünk legelső teendői ' 
k ö z é ta r tozot t , hogy a bo rke reskede -
l e m b e n fenná l lo t t s t a t u s q u o an te - t 

óra a la t t ad t a ki. 
A z utazási ké rdésekke l kapcsola-

tosan, n o h a kizárólag a belföldi re-
lációikra vonatkozólag , egyesületünk 
a f ő k a p i t á n y s á g h o z a borkereskedők 
utazási i gazo lványa t á rgyában a kö-
ve tkező e lő te r j esz tés t te t te : 

Tekintetes Főkapitányság! 
Tisztelettel alulírott egyesületünk, 

minit a Iborkeneskiedeleimnek egyetlen or« 
szagos szervezete, a következő sürgős 
kérelemmel fordul a Tekintetes Főkapi-
tányi hiiwatalhoz: 

A fo.Tyiajmiatb.an levő szüretekkel ibekö« 
vetkezett ¡az ¡arz időpont, ¡amidőn a bor» 
termés értékesítése ¡a termelők és ¡a ke» 
reskedőknók egyaránt ¡a legsürgősebb 
feüaidatát képezi. A ¡mai teljesen lerom-
lott közlekedési viszonyaink mellett ez 
3. feillaidlat óniáisi ¡terhet 'és áldozatot jee 
lenit, különösen a borkereskedelemre 
nézve. A bonkereskedő ¡aiz utazási igazol« 
vánvok kiállításának fennálló ¡rendszere 
mellett «apóikat kénytelen a lakása sze« 
rimt illetékes ktetr, ülteti, kapitányságok 
eííStt személyesem tölteni, hogy utazási 
igraizoSLványt nyerjen és .a termelőt bor-
telepén felkeresse, borát megvehesse és 
an.nrak értéke,ütése iránt a további in« 
tézkledéscikcit .megtehesse. Aizonban, ha 
ily hosszú utánjárás, ácsorgás és idő» 
veszfceség tevép az utazási igazolvánívt 
meg is szerezte, az csak egy útirányra 

tagunk fel akar keresni. 
Ez a rendiszer egyrészt .a ¡maii súlyos 'úgyszólván ¡egyedüli ¡módja siralmas va» 

viszonyok között óriási könnyítéseket ibtániis helyzetünk jiavitisánalk. Az első 
jeilenteme a kereskedőknek gazdasági hii- lépés eaaráuyban az, hogy a kereskedők» 
vallásuk clátása terén, ¡de másrészt a kü« nek a vásárlás (tehetővé tétessék, 
fönböző, amúgy is túlterhelt kerületi ka« A IGyáripairosoik onsz. szövetségének 
pitányságokalt tehermenrtesitené azon m á r eddig is alkalom adatott, bogy tag« 
nagyszámú kérelmektől, ¡amelyeket ;a ke« j|a& számára 10.000 koronásokat felvált» 
•resikeidök ¡a maii d,ecen<traÍiiz;áiLtl rendszer haSson. 
metáctt kerületenként küfcfnJkülön e!b» | íTWtele t tef ke rp l t Nkgymélitóságortal, 
terjesztenek. 'kegyeskedjék ebez hasonlóan dbendelnd, 

Maradtunk, ¡javaislatunkait ¡a Tekints» :hogv az OsztráksMiaigyar Bánik ibuda-
tes ¡Főkapitányi Hivajláilniak sziives jóin» ;pes!ti főintézete egyesületünk pénzváb 

táisra jelentkező tagjai részére a 10.000 
koronásokat kisebb Cimletti osztrák-ma« 
gyár bankjieigyekre felváltsa. Egyesülc» 
tünk szavatosságot vállal ¡aima nézve, 
hogy aiz ily módon felváltott összegek 
kizárólag borbevásárlási célokra ¡lesznek 
fordliitva. 

Kérelmünket Nagymélitóságod kegyen 
jóindulatába ¡ajánlva, maradunk 

mély tisztelettel: 
Magyar Borkereskedők Or«z. 

Egyesülete. 
Igazgatóságunk b e h a t ó a n s t öbb 

ülésen foglalkozott azzal a kérdés -
1, hogy a bo rnak Ausz t r i ába való 

xpor tá lása német-osz t rák ikorona 
el lenében engedélyez tessék . Egyide-
jűleg foglalkozot t igazga tóságunk 
azon forgalomban levő hireszte lések-
kel is. ame ly s ze r in t a fö ldmivelés-
ügyi kormiány .a borikereskedők. ¡meg-
kerülésével egy borkivitelii sz indiká-
tus felál l í tását tervezné. E két kér-
désben igazgatóságunk k ö v e t k e z ő 
beadvánnya l fo rdu l t a k o r m á n y h o z . 

Nialgyimébtóságu Miniszter Ur! 
A nagyméltóságú pénzügymitidszitérüim 

a napokban azon rendelkezést adta ki, 
hogy ¡ezentúl osztrák valuta el Jenében 
nem ad borkivitelre engedélyit, hanem 
még Néimet»Aiu6ztriába is csupán az 
osztrák valutától' eltérő más valuta lefi» 
zetjese ellenében engedi ki borunkat. Ar-
ról is értesültünk, hogy a FöMmivclés» 
ügyi minisztérium a bor exportálását ki< 

dulatába ¡ajánlva, mely tisztelettel: 
Magyar Borkereskedők Orsz. 

Egyesülete. 
A roonáií megszál ló ^csapatok 

uzuskén t bevezet ték a z t az e l járás t , 
hogy a Budafokra , va lamin t Buda-
pes t re é rkező borszál l i t rnányok 
25—100%-ig t e r j e d ő kont ingensé t 
k o m p e n z á c i ó nélkül ¡elrekvirálták, 
h iva tkozássa l egy állitóHagos oly 
rendelkezésre , ame ly szer int a ro-
m á n hadse reg élelmezését szolgáló 
cikkekből a hadse regnek rekvirálási 
joga van. T i t k á r s á g u n k E m i c h a k k o r i 
ke reskede lemügyi á l lamti tkárnál , to-
vábbá az e n t e n t e k ö z i ¡katonai bizott-
ságnál t öbb izben e l j á r t ezen anomá-
liák megszün te tése vége t t . Igazgató-
ságunk fog la lkozo t t azon nehézsé-
gekkel, amelyek a b b ó l származnak, 
hogy a b a n k o k f ize tés gyanán t ál-
l andóan 10.000 k o r o n á s bank jegye -
k e t u ta lnak ki, mely b a n k j e g y e k e t a 
v idékre vásár lás cé l j ábó l e lu tazó ke-
r e skedő felhasználni n e m tud, egy-
részt . m e r t a 10.000 k o r o n á s bank-' 
j ¿öveke t a vidék n a g y biza lmat lan-
sággal , sőt egyál ta lán nem f o g a d j a 
el, más rész t , m e r t a borke reskedők 
igen gyak ran boraikat k i s té te lekben 
vásárolván össze, f izetés a lkalmával 
a termelő, .e ladó n e m k é p e s a 10.000 
ko ronásokbó l visszaadni . Ezen okok-
nál fogva egyesü le tünk köve tkező 
b e a d v á n n y a l fordult b á r ó K o r á n y i 
Fr igyes pénzügyminisz terhez . 
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záróliagos joggal egy konzorciumra akar* 
ja bízni. 

1. Ezen. intézkedések nemcsak hazai 
összes iboAeneskedőniket érinti végzete-
sen, hanem ugyanolyan mérven érinti 
bortermelőinket is és ennek révén egész 
közgazdaságunkat. Az osztrák valutás 
maik kizárása értesülésünk szerint azon 
feltevésből itörtént, hogy borunkat el 
lehet maji3 adni más valutákért is és igv 
hozzájuthat közgazdaságunk az annyira 
szükséges idegen pénzeszközökhöz is. 
Amennyire igaz az, hogy iborunk ezidő 
szerint nemcsak az egyetlen export ter* 
méke Magyarországnak, éppen annyira 
téves azon feltevés, hogy ¡borunkat az 
osztrákokon tkivüi más országok is*, 
vagy 'hogy az osztrákok más .pénznem 
ben v.afó fizetésért hajlandók volnának 
megvenni«. Borunkat ezidő szerint csakis 
NémetiAusztriába léjéét kiszállítani. En* 
nek .akadálya igen waigy • részben a szál-
fttáisii eszközök hiányában, de jelenté* 
kenv részbeni azon körülményben is ta* 
Milbaitó, hogy Német*Ausztrián kívül, 
minidén más szomszédos, viagv borunk-
kal elérhető más ország elzárkózik bo* 
runk bevitele dlől, Cseh »Szlováki a csakis 
kömpenzációs cikkek ellenében engedi 
be borunkat. Az ilyem kompenzációs üz-
leteiknél azonban dlyara magas áron adja 
saját termékeit és olyian 'alacsony áron 
kívánja a imi bornükat, hogy kettős vesz» 
teség is éri a mi közgazdaságunkat. Len» 
gyelország szintén nem engedi be borún* 
kait, valutáját annyira félti, hogy osakis 
gyógy- és mise célokra szükséges és al* 
kialmas borokat enged be. Ilyen boraink 
nekünk, különösen a folyó évi gyenge 
minőiségü szüret ¡folytán nincsen és mes* 
terségeseen borunkat feljavítani a bor-
törvény értelmében nem szabad, de 
szesz és cukorhiány folytán nem is le* 
bet. .Németországban _a bor bevitel .any* 
jiyira ínég van szoritva, hogy a megen* 
gedett mennyiséget Spanyolországból 
már is fedezte Németország és ide is 
legfeljebb még édesített: borokat lőhetne 
szállítani, amelyből azonban a most fel* 
sorolt körülmények miatt nem tudunk 
exportálni semmit. Svédországba, Ang* 
liábia, ha van is borszükséglet, szállítani 
nem tudnánk, mert a szállítási eszközök 
nemcsak nálunk, de a közbeneső orszá-
gokban is annyira megromlottak és hiá* 
nyosak, hogy pld. Németország még a 
személyforgalmat is beszünteti. Tenge-
ren való szállításra; a mi borunknál gon* 
dilni nem lehet mert az idei borunk 
olyan gyenge minőségű, hogy asz a hosz* 
szabb tengeri utat el nem bírná. A meg* 
lévő iborunk ezen távolabb eső országok 
igényeit éppenséggel nem is elégíti ki, 
mert azok szokva vannak a nehéz spa* 
nyol, olasz és görög borokhoz, honnan 
a tengeren való szállítás sokkal könnyab* 
ben lehetséges, mint tőlünk. Marad te-
hát iaz egyetlen ¡kiviteli helynek Német* 
Ausztria. Német*Ausztrk pedig más 
pénzért, mint saját valutájáért vásárolni 
nem tud és nem is .alkar. Igaizolja azt, 
hogy Német* Aüsztriának nincs elegen* 
dő idegen, valutája, amelyért bort vásá* 
molllhaisson, azon körülmény, hogy Né* 
metsAusztria nem is engedi meg a nála 
lévő idegieien valutákért vadé külföldi be-
szerzést, csakis ¡a legnéllkülözhetetlenebh 
élejszüfkségteíi cikkek bevásárlását; min* 
den egyéb cakfcneik vásárlását nem oszt-
rák valuta Alenóhen csak ugy engedi 
meg, ha az illető valutát az ő deviza* 
központjánál 1 esztendeig deponálják. 

| Ez azt jelentené, hogy termelőinknek bor* 
termesüket 1 évi hitelre kellene eladni. 
Ez elképzelhetetlen. Termelőink nem is 
bimálk mélkiüilíözni egy évig termésük* 

nek árát, mert hiszen a mai termelési 
viszonyok oly költségesek, hogy csakis 
tikkor fedezheti ia .bortermelőnek összes 
évi gazdasági kiadását ia folyó évi ter* 
més, ha éppen a kivitel megkönnyítése 
folytán sikerülnie elég magas árat bo* 
rurfkért elérni. De még iha volnának is 
olyan termelőink, .akik Ibimák egy évi 
hitelre eladni termésüket, .akkor is ke-
reszitüliviihetetílen ez, ment a mi terme* 
lőink még nincsenek ahhoz .szokva, hogy 
ők hitelbe, különösen pedig idegen ál-
lam alattvalóinak adják el nagy költse* 
geklkel produkált termelésüket. 

Ha tehát Német*Ausztriát önmagunk 
eiizárnók atttól, hogy borunkat bevigyük, 
akkor a helyzet az lenne, hogy a még 
majdnem teljes egészében meglévő 
1918*as évi, valamint az éppen most ne-
sz ü retelt 1919. évi termésünk teljes egé*! 
szében a termelőik nyakán maradna és 
müvei békében is, akkor, .midőn a szállí-
tási eszközök teljes hiánytalanságukban 
rendeffikeizésre áltattak, egy évi termes* 
nek elszállítása egy egész éven át föglal-

ikoztatta vasutainkat és hajóinkat és ami* 
; dőn most vasutaink hiányosak, megron* 
i gáltak, annyira,, hogy legfontosabb gaz* 
; dasági és ipari termelvények és szükség* 
' letek szálldtását sem győzik meg, és 
amidőn végül iá hajózás a legrövidebb 
időn belül teljesen .megszűnik a fagyok 
beállta miatt, hogyan gondoljuk akikor 
'botkészletünket eladni és kiszállítani, ha 
a szállítási nehézségeken kivíil most még 
ilyen pénzügyi nehézséget is gördítünk 
bortulaj donosaink útjába. Még egy bar* 
madik körülmény is sürgeti boraink mi-
előbbi eladását ós kiszállítását. Ugyanis 
a mi boraink jeteplegi meglehetősen jó 
á r á t k izá ró lagosan csakis v a l u t á n k szc* 
rencsétlen .alacsony foka idézte elő. 
Olaszországban a bor, amely erősebb, 
mint a mi borunk, -különösen az idén. 
literenként mástfél líra-. Mivel most egy 
líra 8 korona, tehát egy liter bor ára 
Olaszországban. 12 K-ba kerül. Borunk 
árának eimellk.ed)ésében ez felső határ. 
Ha már most a mi valutánk javulásnak 
indul, akkor borunk ára önmagától kell, 
hogy essék, mert ha egy lira majd csak 
4, K»ha keiriil. akkor egy liter boT Olasz* 
országban már csak 6 K*át fog érni, és 
így a imi borunkért sem tehet annál töb* 
bet elérnünk. Mihelyt bekövetkezik ez 
aiz állapot, akkor hiába akarnók borún* 
kát bárhová is kivinni, mert az olasz és 
francia bor verseny út ját fogja állani 
ennek. Ha már tehát valutánk ilyen 
rossz, akkor az ebből előállott egyetlen 
jót. t i. export cikkünknek külföldön 
elérhető magas árát azonnal ki kell hasz-
nálnunk, mert különben valuta romlá* 
sunk egyetlen jó következményiétől is 
el fogunk esni. Azután késői bánat lesz. 
ha sajnálkozni fog kormányunk és köz-
gazdaságunk, hogy ebnuliasztottruk bo* 
runkiat kiadni, aimig azért ilyen árat le* 
hetett elérni, mint most, ós annál ,is in* 
kább késői lesz ez a bánat, mert csakis 
éz az egyetlen mód van ahhoz, hogy 
külföldi kivitel utján' javítsuk meg pén* 
zünket. A Ikeittő szorosan összefügg. 
Borkivitelünk javítja valutánkat, a valu* 
ta javulásával csökken kiviteli lehetősé-

! günk. 

Az illetékes minisztériumok feltevése 
I az, hogy Némeit*Ausztria egyrészről 

annyira a mi borunkra van utalva, hogy 
minden áldozatot hajlandó érte meghoz-
ni és így hajlandó a birtokában lévő ide* 
gen pénznemeket is borunkért rendelke* 
zésünikre^boosátani. A másik féltevés 
pedig az, hogy Német*Ausztria borún* 
kat nem saját magának vásároljál, hanem 
azt tovább adja idegen államoknak ide* 
gen valutáért, 'ós ijgy elegendő idegen 
pénzneme van Német-Ausztriának. 

A mi egészen biztos tudomásunk szc* 
rint .mindkét feltevés teljesen téves. 
Német-Ausztria csak addig használhatja 
a mi borunkat, amig ez részére keve* 
sebbe Ikerül, ipintha Olaszországból sze* 
rezmé azt be. Azonban mihelyt akár a 
vételár összegénél, tikár a fizetési eszkö* 
zök tekintetében akadályokat gördítünk 
vásárlésia e.lé, akkor azonnal ott van ren* 
dolkezésére az ola-sz boT, amelyet Olasz* 
ország a tegelőzékenyebben és a legal-
kalmasabb szállítási feltételekkel kinál 
részire. Az is ¡tévedés, hogy Német* 
Ausztria nem a s a j á t ' szükségletére ve-
szi borunkat. Német*Ausztriáfc mind* 
ezideig olyan csekély mennyiségű bor 
jutott ki, hogy ezen mennyiség — figye* 
lembe véve, hogy NémetiAusztriának 
.saját szüreti mennyisége az általában 
normális termésnek csakis coa. 1/6 ré* 
szét teszi ki, a tőlünk eddig kiszállított 
.alig számottevő mennyiség Német-Auszt* 
riának saját .szükségletét sem fedezheti: 
Mi ismerjük (közvetlenül a német-auszt* 
riai viszonyokat és tudjuk, hogv Né* 
met* Ausztriában semmiféle borkészlet 
nincs; ,amint valamilyen szállítmány ér* 
ikezik Német*Ausztri'ába, azt azonnal fel 
is használják* 

De ha volna is v.aíamilyen feleslege 
Német*Ausztriának, akkor sem hirná 
•más külföldre eladni, ugy, ahogy .mi- sem 
Bírjuk eladná azt, mert hiányzanak a 
íaállitáisi e szközök . 

É r t e sü l é sünk s z e r i n t a föMmive lé sügy : 
minisztériumnak sikerült bizonyos ki* 
sebb mennyiségű bort imás iküJtföMre is 
eladni. Az általa történt eladások azqn* 
ban a taivalyi és .üdéi .termés összes 
mennyis égéhez képest egészen jelenték-
telenek, ugy, hogy ezekből a sporadikus 
esetekből nem lehet .arra következtetni, 
hogy kivitelre kerülő összes borfelesle* 
günkeit ugyanágy el lehessen adni. De 
tnég ha a ¡mostani valuta Viszonyok mel* 
lett eladni lehetne is, elszállítani azonban 
semimi esetre sem lehet ilyen nagy tá* 
volságra és ennék a vége mégis csak az 
lesz, hogy borunk a termelők nyakán 
fog maradná. A borok elszállításához 
nem elegendő a jóakarat, még iaz eladás 
som elegendő, tihhoz hordók is kellenek 
még laiz Ausztriába való eladásihoz is 
igen nagy nehézség van a hordóhiány 
miatt, da/cára annak, hogy Német*Auszt* 
riába a meglévő Német-Osztrák tar* 
.támiy-kocsik szállítják igen naigy részben 
a bort, azonkívül a német*osztrák bor* 
kereskedők .most üresen álló hordóikat 
is felhasználhatjuk erre â  célra, de a né* 
met*osztrák kereskedők a Magyarország* 
ból valló szállításra hosszabb idő óta be 
.is vannak rendezkedve, és végül a Né* 
met-Ausztriába való szállításnál köl-
csönhordóinkait bizonyos aránylag rövid 
időn belül -meg lehet forgatni. Messzebb 
eső* és különösen tengeren elérhető kül* 
földre azonban a. tartánykoosik egészén 
számításon kívül esnek, aiz illető orszá* 
gok hordót nem küldenek ide, saiját 
hordóinkat pedig a mostani viszonyok 
.mellett, ha egyszer elküldenék, belátható 

időn bedül ujabb szállítás céljaira vissza 
nem kapnék. De ki kell emelnünk, hogy 
szállító (transport) hordóinkból teljesen 
kifogytunk, mert azok a háború alatt 
részben tönkrementek, részben külföld* 
re vándoroltak és azóta hordógyáraink 
ujat nem állllitottlak elő. Termelőinknél 
a borok ászok (láger) hordókban van* 
nak, amelyek szállításra teljesem alikal* 
matllanok. 

Nem volna tehát a célnak megfelelő 
mód, hogy .az egyetlen kiviteli helyzet 
és aiz egyetlen pénznemet, amelyért bo-
runkat el tudjuk adni, kizárjuk a vásár-
lásból, hanem ¡megfordítva ezen. kivitel* 
re ezenkívül minden más országot meg 
kellene nyerni és ezen egyetlen valután 
kívül mindem valutáért ás tehetségessé 
¡kellene tenni iaz eladást. Nem eltiltani a 
nómet*osztr.ák valuta ellenében való ki* 
vitelt, hanem megengedni mindenféle 
valuta ellenében való kivitelt, illetve kor* , 
miányha.tóságilag elhárítani azokat a ne* 
kézségeket, amelyek ezidő szerint egyéb 
országokba valló kivitel elé és igy egyéb 
valuták ellenéhen való eladás elé tor* 
nyosulraak. 

Ha, az általános megkönnyebbítés he-
lyett a meglévő lehetőségnek is csök-
kentesét fogja aiz államhatalom előidéz? 
ni. .aikkor nem hogy fokozná valutánk 

i javítását ¡és idegén valuták beszerzését 
hanem ellenkezőleg, ezt az ezidő szerint 

j egyetlen elérhető Német*Osztrák valu* 
tát is el fogjuk veszíteni. Ennek az lesz 
a-következménye, hogy a mi pénzünkkel 

j szemben a n.émet=osztrák valuta' ismét 
j eléri színvonalát amely pari volt' a 
¡miénkkeí, sőt hosszú ideig 5—10^*al 
| drágább is volt a miénknél. Azt, hogy a 
jimli pénzünk jobbá lett, mint az osztrák 
í ¡pénz, kizárólag borexportunknak kö* 
| szönhetjük. Már ez is valutánk javítását 
'jelenti. Mi igen iso-k szükségleti cikket 
; szierzünk be Német-Ausztriából és ezen 
| bevásárlásoknál valutánk viszonylagos 
javulása már igen nagy közgazdasági je-
lentőséggel bár. Ettől .az egye<t!en*egy, 
báir .osak viszonylagos előnytől i:s el fo* 

j gunk esni a pénzügyminisztérium tervé-
i nek megvalósítása esetén. H.a nékünk 
miniden áron Német»Osztráktól eltérő 

| idegen valutákat ke l beszereznünk, ak* 
| kor ezt módunkban áll sokkal egysze* 
I rühben és lbortermel|éisünk minden kára 
nélkül ugy beszereznünk, hogy a kapott 
némat-osiztrák valutáért igyekezünk 
márkát, lirát, hollandi forintot sth. ven-
ni, ez által saját valutánkat nem ront* 
juk, borkivitelünket nem gátoljuk és 
utegis hozzájutunk -a szükséges idegen 
pénznemekhez. Azt azonban meg ne te* 
gyük, hogy meglévő jó vevőinket ma* 
gunktól elriasszuk, anélkül, hogy helyet* 
te máris megvolna a biztos másik és 
jolbb vevő. Egy évszázados kapcsolatot 
•fel ne bontsunk utópiáért! 

2. Az eillőlhb kifejtett vaJutáris tervnél 
is mélyrehatóbb veszedelmet jelent a 
borkereskedelemre, az egész borterme* 
lésre, sőt közvetve egész közgazdasá* 
gunkira ¡az a másik terv, amellyel a föld-
művelésügyi minisztérium a ' (borkivitelt 
centralizálni kívánja. 

Végtelen csodálkozásunknak bátorko-
dunk kifejezést adni .afelett, hogy az el* 

| múlt 6 év diacára is lehetséges az, hogy 
j ^ állam a gazdasági tevékenységét mo* 
nopollizáUni, vagy centralizálni akarja. 

; Még,.eddig a világ minden államában és 
| minden cikkében a centralizálás az il* 
j tető termelést, vagy kereskedelmi ágat 
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teljesen tönkretette. A centralizálás még 
mindig csak ariia volt jó, hogy az árut 
.a dugárusok (Schleichhändler) kezébe 
juttassa, akik illegitim uton ós ennek 
megfelelő illegitim haszonnal közivetitik 
az áruforgalirnait. Egyébként centralisz« 
tikus kezelésiben az áru sohasem jut el 
természetes utón a termelőtől a fogyasz« 
tóig, köziben megromlik, tönkremegy az 
áru és ennek vesztesége mindig vissza« 
hárul ,a termelőre;. Erre nagyon szép pél-
da volt a bécsi káposztabotrány és a bu-
dapesti megrothadt burgonya. 

Ha az áKlaim laizon a véleményen van, 
hogy az támogatásával! olyan szervet 

• (konzorcium, szindikátus) tud teremteni, 
amely a kivitelt fokozni fogja, — amit 
mi tagadtunk — alkkor nem annak t kell 
következni, hogy -az állam mindenkit ei= 
tiilt a kivitelitől és csakis ennek az egy 
szervnek engedi meg exportálást, ha» 
nem megfordítva áll latson az állam kivi« 
teli váRalatokat, de engedje meg az ösz« 
szes imár meglökő és esetleg anég magán« 
uton keletkező exporit-cégeknek is a to« 
vá'bbi kivitelt Amit hazánk közgazdasá-
gának összes eddig meglévő tényezői a 
legnagyobb erőlködéssel és. szorgalom-
mal, utánjárással, Idíeményességgel nem 
hirtak elérni, azt egymagában egy, bár 
államilag támogatott, vállalat sem fogja 

ezen égetően fontos kérdéseikben. Kér-
jük, hogy végre méltóztassék illyien 
életbevágó fontos kérdésekhez azon ér-
dekelteket meghívni és meghallgatni, 
akiknek gazdasági egzisztenciájuk függ 
az intézkedésektől1 és akfck viszont szak-
emberek lévén, egyedül) hivatottak meg-
felelő információt adni a tervezett in-
tézkedések várható következményeiről. 

Hazánk közgazdasága annyira beteg, 
annyi sebből vérzik és annyira öl,gyen« 
güit, hogy további próbálkozásokat 
rajta bizonytalan intézkedésekkel nem 
szabad tenni. Mert mire kiderülne, hogy 
a tervezett intézkedések (károsak, cél-
juknak meg nem felelőek, akkorára 
hélyrehozhatjatlan károbi származhatnak, 
melynek fol'ytán hazánk közgazdasága 
még jobban fog szenvedni. Addig is 
azonban, mig ezen tanácskozások foly-
nak és amíg végleges döntés történik, 
meg ne állítsuk egy pillanatra sem az 
addig lehetséges borkivitelt, mert min-
den nap, amit elmulasztunk, a borkeres-
kedőre. a bortermelőre ós az egész or-
szágra annyira káros, hogy az.t előidézni 
semmi körülmények között sem sza-
bad. Szerencsétlen gondolat addig be-

dekli kegyeskedjék, miszerint Budlafok gi, mint teljes üléseken azzal ia ia.Pt-
á'.tornáig végleg a budapesti központi hatatlan állapottal, amely onnan 
máv. üzletvezetőséghez tétessék át. | származik, hogy ,az Osztrák-Magy ír 

kérelmünk támogatására felhozzuk, | Bank deviza-osztálya idegen valuta 
' ogv Magyarország borforgalmának átszámítása körüli; eljárása annyira 

önkényes és rendszertelen, hogy a Budafok úgyszólván a centruma. A 
borszállításokkal kapcsolatosain ---a mai 
nehéz száiii-tási és közílekedcsi vistzo-
íiyokból kifolyólag tömérdek ügyes-ba-
jos dolga akad aiz érdekek feleknek az 
üzletv^zetőséggel. Mig az üzletvezető« 
sóg Budapesten van. addig ezen ügyek 
túlnyomó része élőszóval, vagy Írásban, 
de mindenesetre ig|an rövid idő alatt el-
intézhető. Az állomásnak a pécsi üziet-
vezetőség hatáskörébe való áthelyezése 
esetén azonban míilndeiz ügyek elintézése 
minimum 8—14 napot venne igénybe a 
rossz postai összeköttetés folytán s az 
amugv is lassú szátttás ugyanennyivel 
m e g hoss zab bit tat n ák. 

Amidőn, bátraik vagyunk Nagymélltó-
ságod kegyes figyelmét felhívni arra a 
körülményre, hegy a bornak mint ex-
portcikknek fontosságánál fogva nem-

Ik-alkulációt teljesen lehetetlenné te-
szi. Az igen tisztelt közgyűlés vala-
mennyi résztvevője annyit hallott 
már e tárgyról, annyit cikkeztünk, 
és annyi memorandumot nyúj to t tunk 
be e tárgyban,- hogy feleslegesnek 
tar t juk e helyütt részletesem kitérni 
azokra az érvekre, amelyekkel a 
pénzügyminisztériumot egy racioná-
lisabb eljárás követésére óhaj tot tuk 
rábirni. 

A hazai borkereskedelem ügyét 
támogatandó, megszervezendő azon 
széleskörű propagandának az alap-
ja, amely szükségeltetik ahhoz, hogy 
a háborús viszonyok szétzilálta kao-
tikus állapotok után a magyar bor 
ismét elfoglalja külföldön azt a he-

csak «1 bor termelésével ós forgalomba | . 3 b a b ° ™ e I ó t t 

hozatalává foglalkozókat de közvetve | ' r amely ma is méltán megillet-
az egész országot .sújtaná az az intéz« i ?f- e l í f t a - roz ta az egyesület, hogy az 

i kedés. melytől való ekekin,tésit bátrak l j n 2 a ™ e Weinzeitung cirnü borá-

tudni megcsinálni. Ellenben legyen meg ; 
a nemes verseny az államilag felálli-
tandó szerv ós a meglévő magánvállala-
tok között is és igy egymás meW-ctt még. 
inkább lehetséges lesz a kivitelt fo-1 

kőzni . . , 
A' kivitelire kerülő bormennyiség nem 

: szüntetni- a ¡borok kiszálÖSását, imig he« „ „ „ ^ . 
Ivotté más helyes célszerű és eredmé-| voltunk kérni, maradtunk tiszteletteljes 1 f 2 ®". h e t i l a P ™ k .az egyesület hivata-. 
nves intézkedés nincs. ! előterjesztésünket megismételve. 0 S ÍeI"'®gét megadja. A Weinzei-

Kérésünk megismétlése mellett, ma- m é i v tiszteltettek i í " n g b e t e a k ó n t h o z z a a z egyesület 
hivatalos közleményeit és 'állandóan 

Magyar Borkereskedők Orsz. készséggel áll minden tekintetben 
r a d t u n k ü g y ü n k e t N a g y m é l t ó s á g o d jó-
indu la t ába a ján lva , 

hazafilala t tetetettél 
Magyar Borkereskedők Orsz. 

Egyesülete. 
Mint ismeretes, ' ¡kormányunk 

Egyesülete. 

Élénk visszhangot kel te t t az igaz-
gatóságon a kereskedelmi kamara 
azon kezdeményezése, amelyet a ke-

olyan csekély, hogy azzal iakiarékos- érdekeltség erőteljes állásfoglalása j «»kedű i tisztesség fokozottabb vé-
kodnunk kellene és" hogv azt egveüén folytán a bor,kiviteli szindikátus lé- dehne megovasa céljából tett es 
váMut -le tudná bonyolítani Ellenkező-11esitősétől teljesen .eltekintett; mél- amely az üzleti .tisztesség védelmét 
leg, éppen a jelenleg "meglévő Magyar-! tánvol-ca ál láspontunkat a b o r n a k , szolgáló zsűriben fogja megoldását 
or.-izág aránylag sokkal nagyobb ti-ban Német-Ausztr iába való nérneí-oszt- ! , - x o n ™ a magyar ozoHosgazaa 
kénytelén borát külföldre eladni, mint rák korona elleneben torteno expor- . m ha ta ro o d ^ ¿ e n - Z S U n " j Országos Egv-esüktének. vatomint 
az az^őtti Magyarország. Ugvanis ha- tálása tárgyában is, amennyiben az ; Ben képviseltetni togja magat. ... -..-. , . . 
z ónknak ol-van területei, amelyek ez idő exportvalutáról szóló rendelet értei- Általános tájékozat lanság uralko 
sarkit idegen fen,hatóság alá kerültek, mében minden orteág-ba az illető or- dott tagja ink kozot t a folyó evre 

szakmai összérdelkek szolgálatában, 
1920 április 28-án elrendelte a 

magyar kormány a Magyar Orszá-
gos Borkiviteli Szakbizottság felállí-
tását, amely hivatal a borkivitel 
irártítá kérelmeket elintézi é s általá-
ban a magyar borkivitel felett fel-
ügyeletet ' gyakorol. Ezen Boikiviteh 
Szakbizottságnak tagjai a képviselő-
kön kivül a Magyar Szöllősgazdák 

mar 
adnunk, miután azon területekre- a száll- közben részesíteni szivos volt. 

voltak legjelentékenyebb fogyasztói a! szág valutájának ellenében expor- szolo adovallomasok megtetele es 
m e g m a r a d t M a g y a r o r s z á g bo r t e rmésé - t á l h a t ó á r u . N e m m u l a s z t h a t j u k e l a z a d ó v a l l o m á s i i v e k k a t o l t é s e n e k 
nek is. Most már" tehát az elszakadt te- ehelvütt a Wiener Weinhánd'Ier- ! módjára nézve. Tagjainknak ez 
rüíetek is külföldet képeznek bo Verband-nak hallás köszönetünket irányban .segítségére is leendő meg-
rainkra .nézve. Az e/előtt ezen terük- kifejezni azon erőteljes támogatás-1 hívtuk dr . Kiss. Géza penzugymi-
tekre szállított bormennyiséget most ért, amelyben bennünket a pénzügy, niszteri titkárt, aki is igen ertexes 

szintén Német-Ausztriába kell el- miniszterrel folytatott tárgyalásaink! előadással szolgált a vallomások ki-
töltésének módjára nézve. 

Szükségét érezte egyesületünk an-
nak, hogy arra való tekintettel, hogy 
egyesületünk tagjainak ige.n nagy 
szálliimányaf vannak, amelyek: a 
mai magas tarifa mellett az üzleti 
büdzsé nem csekély megterhelését 
-'elentlk, egy tarifaszakértőt alkalmaz 
arra a célra, hogy az tagjaink fuvar-
leveleit állandó felülvizsgálat tár-
gyává tegye. Hosszasabb tárgyalás 
után kénytelen volt igazgatóságunk 
ezt ű> tervet elejteni, azonban érint-
kezésbe léptünk egy ¡neves t.ariför-
céggel és egyesületünk tagjainak si-
került igen kedvező feltóteleket biz-
tosítani. 

A román megszállással kapcsolat-
ban megszenvedet t károk konstiatá-
lása és jóvátételi bizottsága által tör 
tépendő megtérítése céljából az 
egyesület statisztikai adatgyűjtést 
folytatot t l'e arra vonatkozólag, hogy 
mennyiben érte tagjainkat a román 
megszállás alatt károsulás. Az adat-
gyűj tés eredményét egyesületünk a 
Kereskedelmi és Iparkamara mellett 
működő Külföldi Vagyonvédelmi 
szervezetnek ju t ta t ta el. 

Ismételten és behatóan foglalko-
zot t az egyesület ugy az igazgatósá-

litás belátható időn belül nem lesz le-
hetséges. 

Egy ilyen egyedáruaitó joggal fölru-
házott központ tehát nemcsak magát a 
borkereslkledeUmet tenné tönkre, mert 
hiszen Magyarországban a borkereske-
delem csakis a kivitelből állhat ezentúl, 
hanem ha nem volna, aki a bórokat ká-
s2iálli'ts>ai, akkor a termelők nem tudják 
eladni terményükét, ennélfogva a ter-
melök legérzékenyebb kárát is okozná 
ezen körülmény. És mivel külföldi va-
luta szerzésére ez idő szerint csakis bo-
runk áll rendelkezésünkre, ha borunkat 
nem engedjük kiviméi, eiesünik a külföldi 
valuta megszerzésének és igy va-lkitánk 
javitásárJj't egyetlen lehetőségétől is. 

Mindezek alapján mély tisztelettel 
kérjük Nagyméltóságodat, minit a ma-
gyar kereskedelem hivatott védelmező-
jét, hogy a tervezett káros intézkedé-
sektől közgazdaságunkat megszabadí-
taná kegyeskedjék. Mély tisztelettel kér-
jük! azt is, hogy Nagymóltóságod ke-
gyeskedjék egy olyan ankétot össze-
hivni, amelyen az érdekelt szakminisz-1 zetőség által kezeltetik. Minthogy félő, 
terek kiküldöttein kívül a bor termelői hegy a pécsi' miávA üzfeitvezetöség fét-
is és a borkereskedelmi érdek képvise- j állításával Budafok állomás ezen üzk% 
llői is megjelenhessenek és ott élőszóval! vezetőség hatáskörébe kerül át, tisztelet-
adhatják1 elő felvilágosításaikat mind-1 teljes kérelmünk odairányul, hogy elren-

Fonitos érdekek késztették .igaz-
gatóságunkat arra,, hogy megkere-
séssel forduljon a kereskedelemügyi 
magyar kir. minisztériumhoz oly 
irányban, hogy Budafok vasúti állo-
másnak a Budapest központi Máv. 
Üziy. hatáskörébe való csatolásáról 
gondoskodás tö r t én jék . .A beadvány 
szószerinti szövege a következő: 

Nagyméltóságú Miniszter Ur! 
Alulírott Magyar Borkereskedőik! Or-

szágos Egyesültet® tisztelettel kérjük 
Nagyméltóságodat, hogy a következő 
előtérjcstztésünket kegyes jóindulatába 
fogadva kedvező értelemben elintézni 
méltóztassék: 
Tudomásunkra jutott, hogy c hó" 11.-én 

a forgalomba bekapcsolandó pécsi máv. 
üziletvezetőség lesz hivatva a volt zág-
rábi máv. ützietvezotőség magyarországi 
hatáskörét átvenni. 

Budafok állomás a zágrábi máv. üz> 
tetvezetőség hatádklörébe tartozott de 
Horvátország elszakadása óta ideiglene-
sen a budapesti központi máv. üzletve-

i mi egyesületünknek .3—3 tagja, ilye-
ténkép tehát a hazai borkereskede-
lemnek érdekei a legmegfelelőbb 
módon meg vauinak óva a szakbi-
zottságnak eljáráséval kapcsolatosan. 

Foglalkozott a z igazgatóság a na-
pisaj tót á t jár ta azon hirirel, aniefv 
szerint a tőzsdetanács a boir- és szesz-
tőzsde fel állítását kontemplálná. A 
tőzsde főtitkárságával lefolytatott 
tanácskozás azonban kiderítette, 
hogy a Lapokban megjelent hir min-
den komolyabb alapot nélkülöz. Eb-
ből az alkalomból egyesületünk ál-
lást foglalt a bontőzsde ügyében és 
arra a meggyőződésre jutot t , hogy a 
borszakma tárgyát képező áru sok-
féleszerősége folytán a szakma egy-
általán nem alkalmas a tőzsdealapra 
való fektetésre. Ha azonban az igaz-
gatóság nem is propagálja a bortőzs-
dének szempontját , annál inkább 
szükségesnek látja egy olyan csar-
nok felállítását, ahol e borkereske-
dők, bizományosok és ¡borügynökök 
egy határozott időben, esetleg! na-
ponként az ügyletek lebonyolítása 
céljából!' összejöhetnek. Itt vagyunk 
bátrak jelenteni, hogy megkeresés-
sel fordultunk1 a tőzsdéhez oly irány-
ban, hogy a tőzsdei árfolyamjegyző-
bizottságba egyesületünk egyik íag-
já t felvenni kegyeskedjék ö célból, 
hogy egyesületünk legalább valame-
lyes ingerenciát gyakorolhasson az 
árfolyamok jegyzései kömül, miután 
azon óriási valutamennyiségre való 
tekintettel, amelyek a bor exportálá-
sa kapcsán ,a borkereskedők révén 
az országba bejutnak, ezt a, Legna-
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gyobb mértékben indokolttá teszik. 
Behatóan foglalkozott az igazgató-

ság a pénzfelülbélyegzési rendelet-
tel, annak, kritikájával és. a titkárság 
külön ülés keretén belül ismertette 
a felmerült és felmerülhető aggályos 
körülményeket, azoknak orvoslását 
célzó javaslatokat az egyesület me-
morandum formájában juttat ta el a 
kormányhoz. 

Egyesületünk az ezddei budapesti 
kereskedelmi és iparkamarai válasz-
tásokon erediményteljesen vett 
részt. Arra a nagymérvű fontosság-
ra való tekintettel, amely a 'borke-
reskedelem hazánk jelenlegi közgaz-
dasági viszonyai között különösen a 
lerongyolt valutáris helyzetünk fel-
javítása szempontjából bír, a legszé-
lesebbikörü propagandát indítottuk 
meg, melynek eredményekép sike-
rült Belatiny Artúr igazgatósági ta-
gunkat a kamara rendes, Zerkowitz 
Oszkár igazgatósági tagunkat pót- | 
tagjaTcép üdvözölhetni. 

iEgyesületünkét a pénzügyminisz-
térium meghiiyita az italmérési jöve-
dékről szóló törvényjavaslat terve-
zetbe való betekintéshez. A 'törvény-
javaslat tárgyában, amely a mi szak-
mánkra nézve végtelenül sérelmes 
intézkedéseket tartalmaz, egyesület-
tünk memorandummal fordult a 
kormányhoz, amelynek szövege a 
követkéz ő: 

Nagyméltóságú Miniszter Ur! 

hogy nem látjuk célravezetőnek, de 
egyenesen attól félünk, hogy a borkeres-
kedelemnek ezen megkötöttsége az ál-
lamkincstárra anyagi károsodással fog 
járni. 

Nem szeretnénk Nagyin éltóságod tü-
relmét e helyen hosszasan igénybe 
venni, utalunk tehát egyszerűen arra a 
már többiz-ben, kifejtett álláspontunkra, 
hogy (különösen a külfölddel való keres-
kedelmi forgalomnak első előfeltétele: a 
kereskedelem szabadsága. Borkereske-
désünk körüli politikai hogy lehető 
nagymennyiségű bor exportálása révén 
vagy saját valutánkat javítsuk, vagy leg-
alább áüamkinestárunkat az elérhető 
legnagyobb mennyiségű külföldi valuta 
birtokába juttassuk. Félő, hogy a bor-
kereskedelem szabadságának ezen ujabb 
korlátozása éppen legnagyobb cégein-
ket fegja roábirnri arrat hogy azon bi-
zonytalanságok és esetleges vexatiók 
folytán, amelyek a jelen .tervezet ered* 
ményekép árnyékukat előrevetik, a bor-
ra? való kereskedés folytatásától' eláll-
janak. így van az, különöskópen nem ia 
törvényjavaslattervezetben foglalt tár-
gyi intézkedések imiatt, hanem ahból a 
körülményből kifolyólag, hogy a terve-
zet technikai összeállításánál; fogvtai tö-
mérdek kérdést hagy megoldatlanul és 
tömeges miniszte r*pretatióknak aid 'he* 
Ivet Oka ennek minden valószínűség 
szerint az a körülmény, hogy a bor, il-
letve szesszel való nagykereskedésre 
vctuitkoeó intézkedések ugyanegy ter-
vezetben vannak felvéve és tárgyalva a 

A Magyar Borkereskedők Országos korlátolt és korlátlan kimérésre vonat-
Egyesülete nevében elsősorban hálás kö- kozó intézkedésiekkel, és legtöbb helyen 
szönetünknok vagyunk bátrak kifeje- nincs megfelelő élles határ vonva arra 
zést adni azon megtisztelő előzékenysé-
gért, amellyel' betekintést engadett 
nyerni a most készülő állami italmérési 
jövedékiről szóló törvényjavaslat terve-
zetébe. 

Amidőn azonban köszönetünknek ily-
módon kifejezést adunk, nem hallgat 

vonatkozólag, hogy a javaslat mely ré-
szei vonatkoznak az e!Őbb, illetőleg az 
utóbb említett kategóriára;. 

Bátrak vagyunk ennek illusztrálására 
egész rapszodikusan egy-két példát *be-
mutiatini. 

5. §. 1. bekezdés: „Szeszes italok kíi-
hatjuk el, hogy az egyesületünkben tö- mérésére, kismértékben való elárusitá 
mörült érdekeltség, amely ipedig magá- sára, valamint nagyban való eladására 
bon foglalja Magyarország valamennyi | sz(y!ó engedély csak meghatározott helyi-
számottevő bornagykercstodőjét, nem ! 
csekély aggodalommal vette a törvény-
javaslatot tudoimásul Legyen szabad 
elsősorban azzal at? alapvető és a hazai 
bortermelés cs borkereskedés terén uj 
érát tercimtő intézkedéssel foglaikoz* 
nunfc, amely a legnagyobb aggodalom-
mal; tölt el bennünket és amely aizt ren-
d e l e l hogy a bornak nagybán való el-
adása felett kizárólag az állam rendel-
kezik ós ennek nagyban való eladásával 
csaik az fogfalkozhatik, ki arra a pénz-
ügyi hatáságtól engedélyt nyer. A kér-
dés elbírálásánál igyekeztünk! belehe-
lyezkedni a törvényjavaslatot alikoító in-
tencióiba és arra a meggyőződésre ju* 
tottunk, hogy ennek ate intézkedésnek 
oaak két célja tehet. Az egyik a szak-
mának purifikációjla minden illegitim 
etemtől, amely a legutóbbi évek folya-
mán sorainkba befurakodott ós külön-
böző, többé*kevésbé piszkos machinució* 
val szakmánk régi jó hírnevét ugy a 
bel- mint a) külföldön nagyban veszé-
lyezteti. A legális magyar borkereskede* 
lem ezt az intenciót a legnagyobb öröm* 
mel üdvözli és magáévá teszi, mert első-
sorban saját magának jól felfogott ér-
deke, hogy a szakma integer voltáról 
ugy a külföldön, mint a belföldön min-
denki meg tegyen és meg tehessen győ-
ződve. 

A másik szempont, amely a kormányt 
arra indifofba. hogy a torral való nagy-
kereskedés terén megtegye az első lé-
pést az állami monopólium felé, kizáró-
lag fiskális érdek volt, amennyiben meg-
kíván ragadni a kormány minden alkal-
mat izálált viszoriyainaJk legalább némi 
rendezésére. Teljes mértékben .méltá-
nyolva ezt az álláspontot, meg kell je 

I, 

6égnet illetve alkalomra' adható." 
Ez a kitétel az eredeti szövegezés sze-

rint éppúgy vonatkozik kismértékben 
való elárusitásra, mint a borniagykeres-
kedésre. Aki azonban a bomagykeros-
kedós természetét ismeri, nem zárkóz-
hatík el annak elismerése elől, hogy 
ilyen módon borral kereskedni nem 
lehet. A bornagykereskedő az ország 
legkülönbözőbb részein vásárolja bo*. 

I rait és nem egyszer ugyancsak központi 
irodáján kívül is adja el azokat. Ezen. 5. 
§. 1. bekezdése értelmében tehát a 
nagykereskedő még engedély birtoká-
ban sem folytathatná üzleti tevékeny-
ségét 

A 17. §. e) pontja szerint elvonható 
az engedély, ha az engedélyes ae enge-
déllyel annak kiadásától számított 3 hó 
alatt vagy későbben bármikor 1 hóna-
pig indokolatlanul nem ék Ez ismét a 
régi italmérési törvényből átvett egy 
részletnek/ látszik, amely nem számol az-
zal a körülménnyel, hogy a'törvény a 
nagykereskedelemre is kiterjesztetett 

Ilyen és ehhez hasonló jeo^bü kétsé-
gek garmadával fordulnak elő. Ezeknek 
eliminálása céljából bátrak vagyunk 
tisztelettel1' kérelmezni;, hogy vagy tár-
gyaltassék a bornagykeredktdésre vo-
natkozó intézkedések egészen külön-
álló fejeztekben, vagy pedig az egész 
javaslaton végig vonuló tüzetes precizv 
rozás által történjék gondoskodás ar-
ról, hogy a javaslat törvényerőre valló 
jutása esetén ilyen jellegű kételyek ne 
foroghassanak fenn. 

A 8. §. utolsó bekezdése szerint a 
szeszes italok nagyban való eladására 
szóló engedélyek kiadását a pénzügymi-
niszter magának tarthatja fenn, továbbá 

gyeznünk, hogy ezt a pontot nemcsak, I a 13. §. 5-ik pontjának 2-ik bekezdése 

értelmében a szeszes italok nagyban 
való eladása, illetve eladásának közvetí-
tésére jogosító engedélyek létszáma elő-
zetesen nem állapittatik meg, de az ily 
engedélyek, nemkülönben a létszámba 
be nem tudott korlátlan iklimérési enge-
délyek közszükségleti, közegészségügyi, 
közerkölcsiségi és közrandésizeti szem-
pontok gondos mérlegelése mellett csa-
kis valóban indokolt esetekben adha-
tók ki. 

A fonthivafchózott 8. és 13. §-ra. to-
vábbá a 21. §-ban provideált felszólalási 
bizottságra vonatkozólag azon tisztelet* 
teljes eíőterjesztéssel vagyunk bátrak 
Nágyméltóságodhoz fordulni hogy ke* 
gyeiskedjék az engedélyezés alkalmával 
véleményező közegként a Magyar Bor-
kereskedők Országos Egyesületét be. 
vonni. Amidőn; hangsulVozzuk azt, 
hogy az érdekeltség teljes egyhangúság-
gal' foglal állást a szakma purifikátlójá-
nak szükségessége mellett, nem mu-
laszthatjuk el reámutatni, hogy az ér-
dekeltség körében végtelen megnyug-
vással szolgálna Nagyméftóságödnak egy 
olyan intézkedése, amely tehetővé tenné, 
hogy azon erkölcsi testület amelybe 'tö* 
mórülve az egész magyar borkereskede-
lem keresi szakmai érdekeinek védel-
mét bizonyos íngereneiát • gyakorolhat 
az engedélyek kiadhatása, illetve ki nem 
adhatása körül 

Végül bátrak vagyunk még Nagy-mél-
tóságodat oly irányban megkeresni, mi-
szerint elrendelni kegyeskedjék, hogy a 
tervezet részletes megbeszélése tárgyá-
ban a földmiveSésügyi minisztérium be-
vonásával, esetleg annak rendezésében 
e tágyban értekezlet hivassék össze, a 
hol is alkalom- nyujtatikl majd az; egész 
magyar borral való kereskedelemben 
érdekelt közönség képviseletének e ja-
vaslathoz szólni és esetleg korrektilvu-
mait előadni. 

Maradtunk Nagymóltóságodnak újó-
lag azon szives előzékenységéért, ame-
lyet a vezetése aktit álló -minisztérium ;a 
velünk vaó tárgyalások folyamán tanú-
sított hálás köszönetet mondva, 
nagyrabeésülésünlkl kifejezése melletti: 

Magyar Borkereskedők Orsz. 
Egyesülete. 

Részletesen foglalkozott az igaz-
gatóság az áruuzsorával foglalkozó 

•törvényjavaslattal, nemkülönben a 
Magyar Kereskedelmi Csarnok által 

| kezdeményezet t .Magyar-Lengyei 
i Kaim,ara kérdésével. 

Állást foglalt az igazgatóság a b u -
j dapesti nagy kikötő felállításának 
i kapcsán borászatai szempontból 
¡¡szükséges intézkedésekhez és egy-
I hanguteg' a r ra az álláspontra helyez-
kedett , hogy a hazai borkereskedés 
és bontermelés szempontjából a 
magyar 'bonrakodóTiiak felállításához 
igen fontos közgazdasági érdekek 
fűződnek, különösen, ha azt össze 
lehetne kötni a borráktá rakka! és 
pincékkel, Ami különösebben az 
utóbbiakait illeti, azok Budafoxon 
már megvannak és a jövőre nézve 
az iránt kellene intézkedni, hogy a 
budafoki állomáson a vasúti kocsik-
nak a ha jóra való közvetlen átrako-
dása u t ján öldössék meg a kérdés. 

Az üres transzporthofd'ókra nézve 
a vámkezelési e l járás eltörlését egye-
sületünk a következőkben kérte a 
kereskedelemügyi nv'.usztenumtól/ 

Nagyméltóságú Miniszter Ur! 
Tisztelettel alulírott egyesület által 

képviselt bortkereskedői érdekeltség ne* 
Vében alábbi tiszteletteljes sürgős kére* 
lemmel viani szerencsénk N-agyméltósá* 
godhoz fordulni: 

Azokra a nagyfontosságú közgazdasá* 
gi érdekekre való tekintettel amelyek a 
magyar torhoz, mint egyetlen export* 
cikkhez, különösen valutajavitiási szem* 

ponttol' fűződnek, minden eszközt igény* 
be kell venni az export megkönnyítése 
céljából. Azok között a nehézségek kö-
zött, amelyek szerint a torexport utjá* 
Iban, mint csaknem leküzdhetetlen aka* 
dályok állnak, a 200 koronás kiviteli il* 
letőken, valutaelszámolási nehézségeken, 
közlekedési mizériákon, stib. feliül súlyos 
terhet jelent az is, hogy a z o r s z á g b a 
b e j ö v ő b o r o s t r a n s z p o r t k o r * 

d ó k r a n é z v e e g y n e h é z k e s 
v á m k e z e l é s i e l j á r á s v a n fo* 
1 y a m a t b <a n, amely a pénzügyi köze* 
gek helyszíni kiszállása folytán jelenté-
keny időveszteséggel; és egy*egy vag* 
gon üres hordó után naponként 50—60 
korona fokbérnel jár. Különösen érezhe* 
tő ennek az állapotnak a kihatásai Buda* 
fokon, az ország legnagyobb borempo* 
riumában, ahol ugyan székel egy pénz* 
Ügyőri kirendeltség, de ennek hatásköre 
ezen vámkezelési eljárásra ki nem terjed 
és igy a Budapesten székelő fővámhiva* 
ta! közegeinek kell esetről esetre kiszáll* 
nioh, ami minden egyes alkalommal je-
lentékeny idővesztességgel jár. Ezen ál* 
lapot mielőbbi .megszüntetése, a borex* 
porthoz fűződő, fent kifejtett általános 
érdekeken felül annál is inkább kirvána* 
tos, mert az uralkodó nagy hordóhiány 
miatt minden óra', amely a hosszadal* 
mas vámkezelési eljárás alatt eb-ész, 
nagy veszteséget jelent 

Kötelességet vélünk teijesiteni, amidőn 
fenti anomáliára kellő időben hívjuk fel 
Ntegyméltóságod szives figyelmét. Az 
idén eddigelé kiválóan jó szüreti ¡kilátó* 
saink vannak és minthogy a közismert 
nyersanyaghiányra vafió tekintetitek a 
hordóhiány problémája a szüretek idejé* 
re az eddigieknél is veszélyesebb mér-
tekben fog jelentkezni, a bortermelés-
nek, a borkereskedelemnek egyaránt sür* 
gős érdekében áll az, hogy az üres trarsz-
porbboroshordókra nézve 900 Liter űr-
tartalomig a vámkezelési efjfy-ás eltöröl* 
tessék. 

'Maradtunk, kérelmünket Niagyméltó* 
ságod szives jóindulatába ajánlva 

mély tisztelettel: 

Magyar Borkereskedők Orsz. 
Egyesülete. 

Igazgatóságunk legutóbb a valutá-
ris Ó0 trairszportk épdésékben u j a b b 
metporandummai fordult a magyar 
kormánybor , amelyben a szakmán-
kat sérelmező körülményeknek a 
legsürgősebb orvoslását kérte annál 
is inkább, mert az olasz részrőli ver-
seny a legnagyobb veszéllyel fenye-
geti borkereskedelmünk cL A memo-
randum a következőképen szól: 

.Nagyméltóságú Miniszter Ur! 
M'é{y tisztelettel alulírott egyesük* 

tünkben tömörült magyar torkereskedői 
érdekeltség nevében a következő sürgős 
kérelemmel van szerencsénk Nágyméltó-
ságodhoz fordulni: 

A 200 koronás kiviteli illetéket a Nagv* 
méltóságú Magyar Kár. Kortmány abban 
az időpontban léptette életbe, amidőn a 
magyar borárak a legmagasabb árnivót 
érték el. Azon. 'hirek és információk azon* 
ban, amelyek ezen 'kiviteli illeték életbe* 
léptetését megelőzték és hónapokon ke* 
resztül keringtek, különösen a bécsi és 
egyéb külföldi kereskedőket arra indi* 
tották, hogy iazok minden tehetőséget fel* 
használva, minél nagyobb mennyiségű 

bort szerezzenek, he Magyarországon, 
még mielőtt a kávitiela illetékről szóló 
kormányintézkedés életbe fog lépni. Ami 
•különösen; iaz osztrák kereskedőket illeti 
ezek már csak azért is sietitek torszük* 
ségletűket lefedezni, mert Ausztriában 
állandóan a vámtételek emelkedéséről is 
szó volt, amely tényező szintén a minél 
korábban és minél nagyobb mennyiség-
ben való behozatalra serkentette a ke-
reskedőket. 

I 
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Ilyen ^előzmények és 'a 200 K*ás kivi* 
teli dij összhatásainak enedményeképen 
ma mint egy, hónap óta a magyar borok 
eladása a íegteljeseíbb ¡mértékben pang. 
Tudomásunk van arról is, hogy az oszt* 
rák kormány tárgyalásokat fottytat 
Olaszországgal aZ oLas'z borok behoza* 
talára nézve és ugy vagyunk informál* 
va, hogy bécsi cégek Triesztben ¡máris 
nagyobb mennyiségű olasz borokat vásá* 
roltak. Jelentenünk kell Nagy-méltósá-

godnak azt ís, hogy a csecho-szlovák 
kormány szintén lényegesen megnehezi* 
tette magyar boroknak Csecho*Szkxvá* 
kiába való kivitelét ós ott is ugyancsak 
Olaszországgal folytatnak tárgyalásokat, 
amely tárgyalások arra irányulnak, hogy 
az olasz borok importjának minél ked* 
vezményesebfo helyzetet teremtsenek. 

Hazánkban még nagyobb ¡mennyiségű 
borkészletek várnak ¡eladásra és a kő* 
zelmultban felszabadult tiszántúli terű* 
leteken is jelentékeny mennyiségeket 
ajánlanak eladásra, ¡azonban, ¡azok elhe-
lyezése ma csaknem teljesen lehetetlen. 

Mindezek előrebocsájtása után a ha-
zai bortemelés és borkereskedelem szem* 
pontjából elkerülhetetlenül sürgős 
ség. van arra, hogy .a 200 K*ás kiviteli il* I 

gyár bor egy h7-ként 200.— koronás ki-
viteli engedéllyel terheltetik, továbbá, 
hogy az Osztrák-Magyar Bank önké-
nyes leszámitolási eljárása folytán a 
bort még egy enné!1 is sokkal magasabb, 
a kurzus-veszteségből származó' teher-
tétel sújtja. 

Ha Magyarország ezen utolsó és leg-
fontosabb piacát nem akarja végkép el-
veszíteni, ugy a következő sürgős intéz-
kedések látszanak szükségeseknek: 

1) M e g k e l l s z ü n t e t n i B®on 
kötelezettséget, mely szerint az expor-
tért befolyó vaftrtát az Osztrák-Magyar 
Banknak) át kell engedni. Az a kár, 
amely az exportőrt a valuta átengedésé-
ből éri, ma hl.-ként 300 korona) és még 
ennél is több. \ áltozását ennek a tart-
hatatlan állapotnak csak a fenícmlitett 
intézkedés • teljes megszüntetése hoz-
hatja.. Olasz konkurrenseinkhez hason-
ló;« nekünk, magyar borkereskedőknek 
is lehetővé ke l tenni, hogv export-valu-
tánkkal szabadon rendelkezhessünk, ha 
üz'étileg teljesitőkópesek kívánunk ma-
radni. Ha egyáltalán szükséges egy 
civan cikknek, m.Stnt a bornak, amelyben 

szűk* óriási feleslegünk van, kivitelét en-
gedélyhez kötni, ugy legyen elegenidő, 

¡eteket azonnal hatályon kívül helyezni 
méltóztassék. 

A magyar borkivitel országos jelentő* 
ségü ügyének orvoslása és a korábbi ni* 
vónak visszaállítása érdekében, továbbá 
sürgősen rendezendő volna ( a valutakér-
désTamaly tekintetben részietekre nézve 
kimerítő felterjesztéseinkre utalunk. * * * 

Fo'yó év március közepe óta a kül-
földdel való forgalomban teljes stagna-
ció állott be. Az a mennyiség, amely 
azóta-export tárgyát képezte, korábbi 
bevásárlásokból származó maradvány 
vuifc * 

A magyar borkivitel1 főkép a régi 
Ausztria felületére van utalva, miután 
minden fáradozásunk dacára nem kike-
rült még csak félig-meddig számbave-
hető bormennyiségeket is az azelőtti 
vámkülföldre kivinni, Németországot 
sem kivéve, amely szigorú behozatali 
tilalommal zárja el a bor importálásának 
minden lehetőségét. A mai Lengyel-
ország területe sem jöhet a magyar bor 
számára tekintetbe a jelenleg fennálló 
teljes borbehozatali tílalbm miatt. Ami a 
csecho-sziováik köztársaságot illeti, ugy 
tény ugyan, hogy* ősz óta nagyobb bor-
mennyiségeket tudtunk ott elhelyezni, 
részint direkte, részint Ausztrián keresz-
tül, azonban egynéhány hét óta a prágai 
kormány nem ad magyar bor számára 
behozatali engedélyt elüenben Olasz-
országgal' tárgyal egy nagyobb olasz 
borkontingens behozatalának dolgában. s é g a n n á i fe szükségesebb, mert annak 
Ezt a piacot a mi kivitelünk egyelőre ja veszélynek vagyunk kitéve, h o g y 
valószínűleg teljesen elveszti; legjobb b o r k e s z l e t üm'fc n a g y r é s z é t 
esetben is ¡az oksz borral fcell a ver-L, á r n e m . l e s z ü n k k é p e s e k 
senvt felvenni. ' i d e j e k o r á n k l sas á l l i t « n i , a 

Ausztriában, eddig Iegfontasabb pia- m e l v e s e t b e n a k ö v e t k e z ő 
ttunkon szintén annak a veszélynek va- s z ü r e t e l é s e l h e l y e z é s é r e hor-
gyunk kitéve, hogy az olasz bor verse- d ó i n k t e l j e s s é g g e l h i á n v -
nye folytán teljesen kiszorulunk. Egyez- zana tk . 
ségek köttettek Ausiztria és Olaszor- B i z v a a z ( m m€íicg jóindulatban, amely-
szág között melynek következtében ¡y e) Nagyméltóságod a magyar borgaz-
Ausztria az olasz borok számára a be- d a s á g érdekeit mindig megóvta, annak 
hozatalé engedélyt haladók nélkül1 meg- a r e ményünknek adunk; kifej e?ést, hogy 

ha az exportáló leszámolását vaíamielv 
itteni banknak bemutatja és ezzel bizo-
nyítja, hogy botküldeményónek ellen-, 
értéke Magyarországon bevéíeleztetott 

2) Folyó 'évi március l.-et óta fennálló 
LL-ként 200.— koronás borkivitelt ilfe-
ték megszüntetendő. 

3) Borküldemények Szállítása külön 
' engedély beszerzése nélkül tétessék le-
hetővé. Amennyiben ez jelenleg még 
nem volna lehető, ugy kérjük utasitani 
az ÁBamvatsutak igazgatóságát hogy a 
borra vonatkozó szálitási engedélyek-
nek az eddig szokásos három hét he-
lyet hat heti érvényességet adjon. Ez a 
megkönnyítés különösen nagyfontosságú 
a külföldi vevő számára, aki jelenleg 
csak rendkívüli idő* és pénzbeli áldozia* 
tokkal tudja bonbevásárlásait lebonyo-
Sitani. Azt idegen vevő. gyakran egy he-
tet is kénytelen Budapesten tölteni 
amíg szállítási engedélyét megkapja és 
gyakran előfordul, hogy vaggon*hiány, 
vagy más nehézségek miatt az enge-
délyt három héten belül! nem tudja fel-
használni, ugy hogy kénytelten még egy-
szer Budapestre felatetzni és ismét időt 
veszíteni az engedély megújítása cél-
jából. —• 

Bátrak vagyunk újólag rámutatni arra, 
hogy igen nehéz lesz az olasz konkur-
renciát kiszorítani, ha az egyszer meg-
vetette lai lábát Ausztriában. Ausztriá-
nak, legfontosabb . kiviteli piacunknak 
elvesztése egész borgazdaságunk szá-
mára katasztrofális volna. Gyors segit* 

adja. Ezt a forgalmat Olaszország meg-
könnyiti egyrészt azáltal, hogy Trieszt-
ben igen gyorsan bocsájt vaggonokat a 
borszálMtmányok rendelkezésére, más-
részt mérsékelt tarifákat engedélyez, a 
kivitelt nem köti engedélyhez és az ex-
portért befolyó idegen vaílutát nem veszi 
igénybe. 

Az olasz borok az olasz valutának 
esése folytán jóval olcsóbbak, mint a 
többnyire minőségileg -sokkal gyengébb 
miaigyar 1919-es borok. Ehhez a körül-
ményhez hozzájárul még az, hogy a ma- az elmúlt egyesületi év folyamán 

Nagyméltóságod felterjesztésünket ke 
gyesein fogadni és a szükséges intézke-
dések foganatosítását a legsürgősebben 
elrendelni kegyes leszi, miairadtunk nagy-
rabecsülésünk kifejezése mellett, 

mély tisztelettel: 
Magyar Borkereskedők Orsz. 

Egyesülete. 

Ezzel nagyjából kimerítettük azon 
elvi és gyakorlati kérdéseket, amely-
lyel igazgatóságunk és teljes üléseink 

foglalkoztak. Információ céljából je-
lenthetem, hogy tagjaink száma ösz-
szescin 178 és pedig 125 rendes, 26 
pólttag, 6 kültag és 21 alapító tag. 

Meghonosítottuk szakmánkban a 
periodikus heti ülések intézményét 
é s azt hisszük, hogy évvel az újítás-
sal égy határozott lépéssel vittük 
előre egyesületünk és ezzel a hazai 
borkereskedelem ügyét is. Azon kö-
rülmény, hogy hétről hétre ér ékeznek 
hozzánk tagfelvétel i rán t i kérelmek, 
arra enged következtetni, hogy 
•egyesületünk immáron elhagyta a 
gyermekbetegség éveit és hazánk 
közgazdasági életében számottevő 
faktorrá nőt te ki. magát . Nem volt 
könnyű ez a lefolyt óv a hazai bor-
kereskedelem számára. Tömérdek 
'bajjal és nehézséggel kellett meg-
küzdenünk és hogy mégis megnyug-
vással tekintünk az elmúlt évre, tesz-
szük ezt azért, mert érezzük azit, 
hogy becsületes munkával eredmé-
nyieket értünk el, eredmény eket, 
amelyek közül nem a legutolsó az a 
tény, hogy a hazai borkereskedelem 
erős bás tyája szilárdan, egyre gya-
rapodva áll fenn. oly szerény auspi-
ciumok közöt t megindult legyeüi-
letünk. 

Kérjük az igen. tisztelt közgyűlést 
jelentésünk tudomásulvételére. 

A közgyűlés vi ta nélkül, egyhan-
gúlag tudomásul veszi az előterjesz-
te t t évi jelentést. 

Ezután S t e i n e r Mihály pénz-
tárnok ur előterjeszti az 

Egyesület számadásait. 
Az 1919—1920 évi mérleg a kö-

vetkező: 
V a g y o n : 

F o l y ó s z á m l a - . k ö v e t e i l é s 7 0 . 2 9 9 . 8 3 , 
készpénz 118.26, állampéhztári jegy 
240—, tagdí jhátralékok 17325.—, 
irógép 5200.—, nvomta tványok 
2800.— = 95.983 K 09. 

T e h e r ; 
Egyenleg, tiszta vagyon 95983 K 09. 

Nyereség-veszteségszámla: 
B e v é t e l e k : 

Tagdi jak 132.949.—; bankkamat 
1176.24, gyűj tés 1800.— = 135925 
K 24. 

K i a d á s o k : 
Személyzeti kiadások: 48083.33, 

gyorssegély-alap 2000.—, különböző 
költségek 1964.08, irógép, gyorsírók, 
nyomta tványok 8578.—, propaganda 
5000—, 'egyenleg folyószámlán 
70299.83 - 135925 K 24. 

A közgyűlés vita nélkül, egy-
hangúlag e l fogadja a pénztáros elő-
terjsztéseit , megad ja az Igazgatóság 
részére a fe lmentvényt és köszöne-
te t szavaz az Igazgatóságnak, vala-
mint az Egyesültet összes tisztvi-
selőinek. 

Következnek a választások. 
Egyhangúlag, felkiáltással a követ-

kező urak választa tnak az Igazga-
tóságba: 

Popper Zsigmond, 
Huszti János, 
Hirschfeld Dániel, 
Polgár István, 
Oppenheim Henrik és 
Wörner Tivadar. 

A számvizsgáló-bizottság eddigi 
tagjai: 

Schwarzenberg Alfréd, 
Dietz Miksa és 
Fleischmann Manó 

egyhan.guDag újból megválasztatwak. 
Egyéb^'tárgy nem lévén, az ülés 

az einölt éltetésével véget ért. 
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VI., Gróf Zichy Jenő-utca 36 
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D E S I D E R S Z E R D A H E L Y I 
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Telefon : József 65—90 20 
Liefert zu billigsten Fabrikspreisen 
Korke in allen Grössen u. Quantitäten. 

J O S E F K R A S Z N E R 
CEMENTWARENFABRIKS-A. G. 

Fabrik: Budapest, X., Kerepesi-ut 67. si. 
B e t o n , E i s e n b e t o n , B o d e n , a n d W a n d b e l s g . 
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• 
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C Z A K L B É L A 
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